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Einleitung

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für 
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kontakten kann Verbrennungen 
oder Feuer zur Folge haben.

š� %HL IDOVFKHU $QZHQGXQJ NDQQ 
Flüssigkeit aus dem Akku 
austreten. Vermeiden Sie den 
Kontakt damit. Bei zufälligem 
Kontakt mit Wasser abspü-
len. Wenn die Flüssigkeit in 
die Augen kommt, nehmen 
Sie zusätzlich ärztliche Hilfe 
in Anspruch. Austretende Ak-
kuflüssigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen 
führen.

š� %HQXW]HQ 6LH NHLQHQ EHVFKË-
digten oder veränderten Akku.
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	 Laden Sie den Akku nur in 
trockenen Räumen auf.

	 Die Außenfläche des  Akkus 
muss sauber und trocken sein, 
bevor Sie das Ladegerät an-
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Ersatzteile/Zubehör
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Introduction

Congratulations on the purchase of your 
new device. With it, you have chosen a high 
quality product. During production, this 
equipment has been checked for quality 
DQG VXEMHFWHG WR D ıQDO LQVSHFWLRQ� 7KH 
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š� To charge the battery,  
use only the charger of the 
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Service.
š� $OZD\V
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Environmental Protection”).



21

Guarantee

š� )RU WKH FKDUJHU� ZH SURYLGH D �� PRQWK 
warranty. For the battery, we provide 
a 6 month warranty. Commercial use 
will invalidate the guarantee.

š�
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Symbolen op de accu

	 Lees zorgvuldig de 
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Garantie

š� 9RRU GH ODGHU ELHGHQ ZH HHQ JDUDQWLH 
van 24 maanden. Voor de accu bie-
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Symboles sur l’accumulateur

	


































         



 







	



















































	 1	 Botón de desbloqueo  
de la batería recargable

	 2	 Tecla para indicar el estado  
de carga de la batería

	 3	 Indicador de carga
	 4	 Batería recargable
	 5	 Cargador
	 6	 Indicador de control en el  

cargador.

Datos técnicos

Bloque de batería (Li-Ion) 
............................................ DP-CBP2020

Batería.................................................. 5
Tensión nominal.......................... 20 V
Capacidad....................................2,0 Ah
energía.........................................40 Wh
Duración de carga....................... ca. 1 h

Bloque de batería (Li-Ion) 
............................................ DP-CBP2040

Batería................................................ 10
Tensión nominal.......................... 20 V
Capacidad....................................4,0 Ah
energía.........................................80 Wh
Duración de carga....................... ca. 2 h

Dispositivo de carga.........DP-CQC2020
Tensión de entrada.... 220-240 V~; 50 Hz
Corriente de entrada......................0,4 A
Tensión de salida........................ 21 V
Corriente de salida.........................2,5 A
Clase de protección........................   II
Tipo de protección..........................IPX0
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DELTAFOX 20V Li-Ion para 
cada herramienta eléctrica. 
El uso de otros tipos de pilas 
recargables puede producir le-
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gases que son irritantes para 
las vías respiratorias. Procure 
hacer llegar aire fresco y soli-
cite además ayuda médica si 
tuviese alguna dolencia.
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cualificada para evitar cual-
quier peligro.

š� 1R     
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Garantía

š� (O FDUJDGRU WLHQH XQD JDUDQWìD GH �� 
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Wstęp

*UDWXOXMHP\ ]DNXSX QRZHJR XU]ÐG]HQLD� 
Zdecydowali się Państwo na zakup war-
WRďFLRZHJR SURGXNWX� 1LQLHMV]H XU]ÐG]H-
QLH VSUDZG]RQR Z WUDNFLH SURGXNFML SRG 
NÐWHP MDNRďFL� D WDNĮH GRNRQDQR MHJR 
NRQWUROL RVWDWHF]QHM� : WHQ VSRVĂE ]D-
SHZQLRQD MHVW MHJR VSUDZQRďÓ� 1LH GD VLã 
Z\NOXF]\Ó WHJR� ĮH Z SRMHG\QF]\FK SU]\-
SDGNDFK Z XU]ÐG]HQLX OXE SU]\ QLP PRJÐ 
VLã ]QDOHĬÓ SR]RVWDúRďFL VPDUX� 
1LH MHVW WR EUDNLHP DQL XV]NRG]HQLHP� F]\ 
�F]\�F]\��
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š �1LH SR]ZDODM� E\ DNXPXODWRU E\ú 
FLÐJOH úDGRZDQ\� &LÐJúH úDGRZD-
QLH GRďÓ GREU]H QDúDGRZDQHJR 
DNXPXODWRUD PRĮH JR XV]NR-
G]LÓ� 

Proces ładowania

	 �
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Gwarancja

š� 1D 
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Bendrasis aprašymas

Paveikslėlius rasite puslapiuose nuo 2

Apžvalga

	 1	 Akumuliatoriaus atblokavimo 
mygtukai

	 2	 Įkrovos lygio indikatoriaus myg-
tukas

	 3	
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	 Akumuliatoriaus nelaikykite 
ilgai intensyviuose saulės 
VSLQGXOLXRVH LU QHGâNLWH MR 
ant radiatorių (maks. 45 °C). 
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Akumuliatoriaus  
išėmimas / įstatymas

1.



	





 �-HL UXRđLDWâV ODLN\WL LOJDL �SY]�� SHU 
ĭLHPÐ�� LđLPNLWH DNXPXOLDWRULģ Lđ SULHWDLVR�

š �/DLNDQW DNXPXOLDWRULXV WXUL EğWL Lđ GDOLHV 
òNUDXWDV� -HL UXRđLDWâV LOJLDX QHQDXGRWL� 
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Atsarginės dalys

Atsargines dalis ir priedus galite įsigyti interneto svetainėje 
www.service-deltafox.de

-HL QRULWH òVLJ\WL DWVDUJLQLģ GDOLģ� NUHLSNLWâV QXURG\WX WHFKQLQâV SULHĭLğURV FHQWUR DGUHVX 
�ĭU� Ś6HUYLFH�&HQWHUŗ �� SVO��� 8ĭVDN\GDPL EğWLQDL QXURG\NLWH XĭVDN\PR QXPHUò�

Akumuliatorius DP-CBP2020, 2,0 Ah................................................................ 80001146
Akumuliatorius DP-CBP2040, 4,0 Ah................................................................ 80001147
Kroviklis DP-CQC2020...................................................................................... 80001333

Garantija

š� .URYLNOLXL VXWHLNLDPD �� PâQHVLģ 
JDUDQWLMD� $NXPXOLDWRULXL VXWHLNLDPD 
� PâQHVLģ JDUDQWLMD� -XRV QDXGRMDQW 
NRPHUFLQLDPV WLNVODPV� JDUDQWLMD QH-
JDOLRMD�

š� *DUDQWLMD QHWDLNRPD SDĭHLGLPDPV� 
DWVLUDGXVLHPV òUDQNLXL òSUDVWDL QXVLGâ-
YâMXV� GâO 
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Úvod

%ODKRSčHMHPH YÈP NH NRXSL YDđHKR 
QRYÜKR SčìVWURMH� 5R]KRGOL MVWH VH 
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Všeobecný popis

=REUD]HQì SUR REVOXKX D ěGUĭEX QDMGHWH 
na stránce 2.
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Záruka

š� 1D QDEìMHÕNX SRVN\WXMHPH �� PÞVìÕQì 
]ÈUXNX� 1D DNXPXOÈWRU �SRVN\WXMHPH  
6 měsíční záruku. 
Při komerčním použití záruka zanikne.

š� ªNRG\� NWHUÜ E\O\ ]SġVREHQ\ SčLUR-
zeným opotřebením, přetížením anebo 
QHRGERUQRX REVOXKRX� MVRX ]H ]ÈUXN\ 
vyloučeny. Určité konstrukční části 
SRGOÜKDMì MHMLFK EÞĭQÜPX RSRWčHEHQì D 
MVRX SURWR ]H ]ÈUXN\ Y\ORXÕHQ\�

š� 3čHGSRNODGHP SUR SRVN\WQXWì ]ÈUXÕQì-
KR SOQÞQì MH NURPÞ WRKR� ĭH E\O\ GR-
GUĭHQ\ SRN\Q\ SUR 
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Deltafox Service-Center

Grizzly Tools  
GmbH & CO KG
Kundenservice	
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim 
Tel.: 	 06026 9914 441
Fax: 	 06026 9914 499
E-Mail:  
service-baumarkt@grizzly.biz
Homepage: www.grizzly.biz

Novo CSV Ltd.
Unit 3, Beldray Park
Beldray Road, Mount Pleasant
Bilston, West Midlands WV14 7NH
Tel.:	 0845 683 2672
e-mail:	 care@novoserv.co.uk

I.T.S. Winschoten bv
Bezoekadres:fpierbaan 55(ools )]TJ
H 

Fel.:	
e-mail:	
	

Fel.:	
e-mail:	




